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Vežový reproduktor Bluetooth® so 
svetelnými efektmi 

 

 
NÁVOD NA OBSLUHU 

Séria K8050 
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RIZIKO ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM 
NEOTVÁRAJTE 

UPOZORNENIE 

VAROVANIE: 
• Aby ste znížili riziko požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, chráňte 

tento spotrebič pred dažďom a vlhkosťou. 
• Zariadenie nesmie byť vystavené kvapkajúcej alebo striekajúcej 

vode a na výrobok sa nesmú umiestňovať žiadne predmety 
naplnené tekutinami, napríklad vázy. 

• Sieťová zástrčka sa používa ako odpojovacie zariadenie, odpojovacie 
zariadenie musí byť ľahko prístupné. 

• Ak chcete zariadenie úplne odpojiť od elektrickej siete, sieťovú 
zástrčku úplne vytiahnite zo zásuvky. 

 BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA  

 
UPOZORNENIE: NA ZNÍŽENIE RIZIKA ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM, 
NEODSTRAŇUJTE KRYT (ANI ZADNÚ ČASŤ). ZARIADENIE NEMÁ ŽIADNE ČASTI  
NA SAMOOPRAVU. VŠETKY SERVISNÉ PRÁCE PRENECHAJTE 
KVALIFIKOVANÉMU SERVISNÉMU PERSONÁLU. 
 

NEBEZPEČNÉ NAPÄTIE: 
Symbol blesku s hrotom šípky v rovnostrannom 
trojuholníku je určený na upozornenie používateľa na 
prítomnosť neizolovaného nebezpečného napätia v 
kryte výrobku, ktoré môže byť dostatočne vysoké na 
to, aby predstavovalo riziko úrazu osôb elektrickým 
prúdom. 

 
POZOR: 
Výkričník v rovnostrannom trojuholníku má 
používateľa upozorniť na prítomnosť dôležitých 
pokynov na obsluhu a údržbu (servis), ktoré môžu byť 
uvedené v sprievodnom návode spotrebiča. 

 

PREPÄŤOVÉ OCHRANY: 
Pri pripojení na striedavý prúd sa odporúča použiť prepäťovú ochranu. Na blesky 
a prepätia sa záruka na tento výrobok NEvzťahuje. 
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    BEZPEČNOSTNÉ POKYNY  
 

PRED POUŽITÍM TOHTO ZARIADENIA SI HO PREČÍTAJTE. 
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte všetky prevádzkové pokyny. 
Upozorňujeme, že ide o všeobecné bezpečnostné opatrenia, ktoré sa nemusia 
vzťahovať na vaše zariadenie. 

 
1. Prečítajte si pokyny. 
2. Postupujte podľa týchto pokynov. 
3. Dbajte na všetky varovania. 
4. Postupujte podľa všetkých pokynov. 
5. Nepoužívajte tento výrobok v blízkosti vody a vlhkosti, napríklad: v blízkosti 

vane, umývadla, kuchynského drezu alebo práčovne, vo vlhkej pivnici alebo 
v blízkosti bazéna. Na zariadenie neumiestňujte žiadne predmety, napríklad 
vázy. 

6. Pred čistením odpojte tento výrobok od elektrickej zásuvky. Nepoužívajte 
tekuté čistiace prostriedky ani aerosólové čistiace prostriedky. Môžu 
poškodiť obrazovku. Na čistenie používajte len suchú handričku. 

7. Štrbiny a otvory v zadnej alebo spodnej časti krytu slúžia na vetranie, aby 
sa zabezpečila spoľahlivá prevádzka výrobku a jeho ochrana pred 
prehriatím. Tieto otvory nesmú byť zablokované ani zakryté. Otvory by sa 
nikdy nemali zablokovať položením výrobku na posteľ, pohovku, koberec 
alebo iný podobný povrch. Tento výrobok by nikdy nemal byť umiestnený 
nad radiátorom alebo zdrojom tepla alebo v ich blízkosti. Tento výrobok by 
nemal byť umiestnený vo vstavanej konštrukcii, ako je napríklad knižnica 
alebo polica, pokiaľ nie je zabezpečená riadna ventilácia alebo neboli 
dodržané pokyny výrobcu. 

8. Dodržiavajte minimálnu vzdialenosť 10 cm okolo zariadenia, aby ste zabezpečili 
dostatočné vetranie. 

9. Zariadenie neinštalujte v blízkosti zdrojov tepla, ako sú radiátory, ohrievače, 
sporáky alebo iné zariadenia (vrátane zosilňovačov), ktoré produkujú teplo. 

10. Neporušujte bezpečnostný účel polarizovanej alebo uzemnenej zástrčky. 
Polarizovaná zástrčka má dva ploché kolíky, jeden širší ako druhý. 
Uzemnená zástrčka má dva ploché kolíky a tretí uzemňovací valcový kolík. 
Široký plochý kolík alebo tretí valcový kolík zaisťuje vašu bezpečnosť. Ak 
dodaná zástrčka nepasuje do vašej zásuvky, poraďte sa o výmene zásuvky 
s elektrikárom. 

11. Chráňte napájací kábel pred stlačením alebo zovretím, najmä na zástrčkách, 
zásuvkách a v mieste, kde kábel vychádza zo zariadenia. 

12. Používajte len príslušenstvo a prídavné zariadenia určené výrobcom. 
13. Počas búrok alebo v prípade, že zariadenie nebudete dlhší čas 

používať, odpojte ho zo siete. 
14. Všetky servisné práce zverte kvalifikovanému servisnému personálu. 

Servis je potrebný, ak bolo zariadenie akýmkoľvek spôsobom poškodené, 
napríklad bol poškodený napájací kábel alebo zástrčka, na zariadenie sa 
vyliala tekutina alebo naň spadli predmety a/alebo bolo zariadenie 
vystavené dažďu alebo vlhkosti a nefunguje správne, alebo ak zariadenie 
spadlo. 

15. Tento výrobok by sa mal napájať len typom napájacieho zdroja uvedeným na 
štítku. Ak si nie ste istí typom napájania vašej domácnosti, obráťte sa na 
predajcu spotrebičov alebo miestnu energetickú spoločnosť. Informácie o 
výrobkoch určených na napájanie z batérie alebo iných zdrojov nájdete v 
návode na obsluhu. 
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16. Nepreťažujte zásuvky a predlžovacie káble, pretože by to mohlo spôsobiť 
požiar alebo úraz elektrickým prúdom. Používajte iba špecifikovaný napájací 
zdroj. 

17. Do otvorov tohto výrobku nikdy nestrkajte žiadne predmety, pretože by sa 
mohli dotknúť nebezpečných častí pod napätím alebo skratov, čo by mohlo 
spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom. Nikdy na výrobok 
nevylievajte ani nestriekajte žiadne kvapaliny. 

18. Nepokúšajte sa sami vykonávať servis zariadenia, pretože otvorením 
alebo odstránením krytov sa môžete vystaviť nebezpečnému napätiu 
alebo iným rizikám. Všetky servisné práce zverte kvalifikovanému 
servisnému personálu. 

19. Po vykonaní akéhokoľvek servisu alebo opravy tohto výrobku požiadajte 
servisného technika, aby vykonal bezpečnostnú kontrolu a zistil, či je 
výrobok v správnom prevádzkovom stave. 

20. Výrobok nepoužívajte v blízkosti horľavých alebo výbušných zdrojov. 
21. Zariadenie uchovávajte mimo dosahu priameho slnečného svetla a 

iných zdrojov extrémneho tepla alebo chladu. 
22. Zariadenie je určené na použitie v miernom podnebí (prevádzková teplota 0 °C 

~ +40 °C). 
23. Zásuvka musí byť nainštalovaná v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko 

prístupná. 
24. Sieťová zástrčka by mala byť počas plánovaného používania ľahko prístupná. 
25. Na úplné odpojenie napájania je potrebné odpojiť sieťovú zástrčku od 

elektrickej siete, pretože sieťová zástrčka je odpojovacím zariadením. 
26. Prístroj nesmie byť vystavený kvapkajúcej alebo striekajúcej vode a v jeho 

okolí sa nesmú nachádzať žiadne predmety naplnené tekutinami, napríklad 
vázy. 

27. Sieťová zástrčka sa používa ako odpojovacie zariadenie a mala by zostať 
ľahko prístupná počas zamýšľaného používania. Aby bolo možné 
zariadenie úplne odpojiť od elektrickej siete, sieťová zástrčka by mala byť 
úplne odpojená od hlavnej zásuvky. 

28. Dlhodobé počúvanie hudobného prehrávača na plný výkon môže poškodiť 
sluch používateľa. 

                           VYBALENIE ZARIADENIA  
 

Pri vybaľovaní skontrolujte, či sú súčasťou balenia tieto 
komponenty:  
1x vežový reproduktor Bluetooth® so svetelnými efektmi + držiak 
mikrofónu 
1x základňa reproduktora 1x mikrofón 
1x návod na použitie 3x skrutka 
1x 3,5 mm kábel s konektorom jack 3x podložka 

 
UPOZORNENIE: Všetky obalové materiály, ako sú pásky, plastové fólie, pásky 
a visačky, nie sú súčasťou tejto hračky a mali by byť odstránené v záujme 
bezpečnosti vášho dieťaťa. 

 
                          INŠTALÁCIA ZÁKLADNE  
1. Pomocou skrutkovača (nie je súčasťou dodávky), skrutiek a podložiek 
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pripevnite základňu k reproduktoru (hlavnej časti). Pozri diagramy nižšie. 
2. Umiestnite reproduktor na jeho základňu a pripojte napájanie. 
Poznámka: Neodporúčame používať vežový reproduktor bez pripojenej 
základne. 
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   NAPÁJANIE:  

 
Vežový reproduktor Bluetooth® so svetelnými efektmi je napájaný striedavým prúdom  
110-240 V, 50/60 Hz. 
 

Prevádzka na striedavý prúd 
1. Napájací kábel odviňte na celú jeho dĺžku. 
2. Pripojte zástrčku k napájaciemu zdroju striedavého prúdu na zariadení a 

druhú stranu zástrčky k štandardnej elektrickej zásuvke. 
Poznámka: Uistite sa, že je sieťová zástrčka úplne zasunutá do zásuvky. 
3. Ak chcete zariadenie úplne vypnúť, pred odpojením napájacieho kábla vypnite 

zariadenie a znížte hlasitosť. 
 

 

1 2 
Hlavná jednotka 

Základňa 

Skrutky a 
podložky 
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Jednorazové batérie sa nesmú nabíjať. Nabíjateľné batérie sa musia pred 
nabíjaním zo zariadenia vybrať. Nabíjateľné batérie sa môžu nabíjať len pod 
dohľadom dospelej osoby. Nepoužívajte spolu staré a nové batérie alebo 
rôzne typy batérií. Môžu sa používať len batérie rovnakého alebo 
ekvivalentného typu, ako je tu uvedené. Batérie musia byť vložené so 
správnou polaritou. Vybité batérie sa musia zo zariadenia vybrať. Napájacie 
póly nesmú byť skratované. Batérie nevhadzujte do ohňa. Ak sa zariadenie 
nebude dlhší čas používať, vyberte batérie. Nevystavujte batérie 
nadmernému teplu, napríklad slnečnému žiareniu, ohňu a pod. 

 

KOMENTÁR: 
• Zásuvka musí byť nainštalovaná v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko 
prístupná. 
• Ak spotrebič nebudete dlhší čas používať, vytiahnite sieťovú zástrčku zo 
zásuvky. 

 
VAROVANIE: Silné frekvenčné rušenie alebo elektrostatický výboj môžu 
spôsobiť poruchu zariadenia alebo stratu pamäte. Ak sa vyskytne neobvyklá 
aktivita, odpojte zariadenie od elektrickej zásuvky a znova ho zapojte. 

 
 INFORMÁCIE O BATÉRII PRE DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE  

Váš diaľkový ovládač Bluetooth® Sound Tower je napájaný 1x lítiovou batériou 
CR2025 3 V         (je súčasťou dodávky). 

 
Pri prvom použití diaľkového ovládania: 
1. Odstráňte ochranný štítok z priestoru pre batérie, ktorý 

sa nachádza v spodnej časti ovládača. 
2. Inštalácia 1x lítiová batéria typu CR2025 3 V  

(súčasť dodávky). 
3. Zatvorte priehradku na batérie. 

 
 

 
 

VAROVANIE: Silné frekvenčné rušenie alebo elektrostatický výboj môžu 
spôsobiť poruchu zariadenia alebo stratu pamäte. Ak spozorujete akúkoľvek 
nezvyčajnú aktivitu, vyberte a znovu vložte batérie. 
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          ZAPÍNANIE A VYPÍNANIE ZARIADENIA  

1. Stlačením tlačidla STANDBY/MODE raz zapnite zariadenie. 
2. Stlačením a podržaním tlačidla STANDBY/MODE na tri sekundy zariadenie 

vypnete. 

 ROZLOŽENIE KONTROLY  
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Horný panel 
1. Tlačidlo POHOTOVOSTNÝ 

REŽIM/REŽIM 
2. Tlačidlo ECHO/PITCH (výška 

tónu a ozvena) 
3. Tlačidlo MUŽ/ŽENA/HLAS 
4. Tlačidlo prehrávania/pauzy 
5. Ďalšie tlačidlo 
6. Ovládanie hlasitosti 
7. Predchádzajúce tlačidlo 
8. LED displej 

 
 

Zadná strana (horný panel) 
9. 3,5 mm jack konektor (AUX IN) 
10. 6,3 mm konektor GUITAR IN 

(gitarový vstup) (tento konektor 
možno použiť pre druhý mikrofón) 

11. 6,3 mm konektor MIC IN (vstup pre 
mikrofón) 

12. Ovládanie hlasitosti gitary 
13. Ovládanie hlasitosti mikrofónu 

 
Zadná strana 
14. Držiak mikrofónu 
15. Sieťový kábel 

 

14 

15 
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                      DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE  
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7. Tlačidlo PITCH - (VÝŠKA TÓNU -) 
8. Tlačidlo ECHO - (DOZVUK -) 
9. Tlačidlo BASS - (BASY -) 
10. Tlačidlo VOL - (HLASITOSŤ -) 
11. Tlačidlo stlmenia zvuku 
12. Ďalšie tlačidlo 
13. Tlačidlo Muž/Žena/Hlas 
14. Tlačidlo PITCH + (VÝŠKA TÓNU +) 
15. Tlačidlo ECHO + (DOZVUK +) 
16. Tlačidlo BASS + (BASY +) 
17. Tlačidlo VOL + (HLASITOSŤ +) 
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 1. Tlačidlo napájania 
2. Tlačidlo MODE 
3. Tlačidlo 

prehrávania/pauzy 
1 11 4. Predchádzajúce 

tlačidlo 
5. Tlačidlo 3D 
6. Tlačidlo VOICE (hlas) 
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                            VŠEOBECNÉ FUNKCIE  
Hlasitosť 
1. Ak chcete zvýšiť hlasitosť, otočte ovládač hlasitosti doprava. Môžete tiež 
stlačiť tlačidlo VOL + (VOLUME +) na diaľkovom ovládači. 
2. Otočením ovládača hlasitosti doľava znížite hlasitosť. Môžete tiež stlačiť 
tlačidlo VOL - (HLASITOSŤ -) na ovládači. 
Poznámka: "L00" je minimálny objem a "L30" je maximálny objem. 
VAROVANIE: Príliš vysoká hlasitosť, najmä pri používaní slúchadiel, môže 
viesť k poškodeniu sluchu. Z tohto dôvodu je lepšie znížiť hlasitosť. 

Vypnutie zvuku (Mute) 
Stlačením tlačidla Mute na diaľkovom ovládači stlmíte zvuk. Opätovným 
stlačením tlačidla zvuk zapnete. 

Ozvena/výška tónu (Echo/Pitch) 
Poznámka: Efekt reverbu je možné aktivovať len vtedy, keď je pripojený mikrofón 
alebo gitara. Opakovaným stláčaním tohto tlačidla vyberiete medzi efektom ECHO pre 
mikrofón/gitaru a efektom PITCH pre reproduktor. 

Prehrávanie/pauza (Play/Pause) 
Stlačením tlačidla prehrávania/pozastavenia prehrávate alebo pozastavujete hudbu. 

Dalšie 
1. Stlačením tlačidla Next v režime Bluetooth® prejdete na ďalšiu skladbu. 
2. Ak nie je pripojený mikrofón ani gitara, stlačením tlačidla ECHO/PITCH 

vyberte efekt výšky tónu. Potom opakovane stláčajte tlačidlo Next na 
reproduktore, aby ste zvýšili výšku tónu zvukového zariadenia. 

3. Ak je pripojený mikrofón alebo gitara, stlačením tlačidla ECHO/PITCH 
nastavte efekt reverb/pitch. Potom opakovaným stláčaním tlačidla Next na 
reproduktore zvýšte úroveň dozvuku mikrofónu/gitary alebo výšku tónu 
reproduktora. 

Predchádzajúci 
1. Stlačením tlačidla Predchádzajúci v režime Bluetooth® sa vrátite na 

predchádzajúcu skladbu. 
2. Ak nie je pripojený mikrofón ani gitara, stlačením tlačidla ECHO/PITCH 

vyberte efekt výšky tónu. Potom opakovaným stláčaním tlačidla Previous na 
reproduktore znížte výšku tónu zvukového zariadenia. 

3. Ak je pripojený mikrofón alebo gitara, stlačením tlačidla ECHO/PITCH 
nastavte efekt reverb/pitch. Potom opakovaným stláčaním tlačidla Previous na 
reproduktore znížte úroveň dozvuku mikrofónu/gitary alebo úroveň výšky tónu 
reproduktora. 

Robotický efekt 
Opakovaným stláčaním tlačidla MALE/FEMALE/VOICE aktivujete hlasový efekt 
"robota" - efekt mužského robota (MALE), efekt ženského robota (FEMALE), žiadny 
efekt (VOICE). Na tento účel sa používa tlačidlo M/F/V na diaľkovom ovládači. 

Hlas 
Stlačením tlačidla VOICE na diaľkovom ovládači vstúpte do stavu obbligato. Opätovným 
stlačením ho vypnete. 
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                      NASTAVENIA BLUETOOTH®  
Slovná značka a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky, ktoré 
vlastní spoločnosť Bluetooth SIG, Inc., a akékoľvek použitie týchto značiek 
spoločnosťou Lexibook® podlieha licencii. Ostatné ochranné známky a 
obchodné názvy sú majetkom príslušných vlastníkov. 

 
© 2016 Bluetooth SIG, Inc. 

 
Presné informácie o profiloch Bluetooth® podporovaných vaším zvukovým 
zariadením a podrobnosti o nastavení párovania/vyhľadávania/nastavenia 
Bluetooth® nájdete v používateľskej príručke k zariadeniu. 

 
1. Zariadenie zapnite stlačením tlačidla STANDBY/MODE. Na LED displeji 

začne blikať indikátor Bluetooth® , ktorý signalizuje, že je aktívny režim 
Bluetooth®. 

2. Stlačte a podržte tlačidlo PLAY/STOP približne tri sekundy. Zariadenie je 
teraz pripravené na párovanie. 

3. Aktivujte režim Bluetooth ® na zariadení podľa návodu na obsluhu. Zapnite 
pripojenie Bluetooth® a nastavte zariadenie ako "viditeľné". 

4. Indikátor Bluetooth® rýchlo bliká, čím signalizuje spárovanie. Vaše zariadenie 
Bluetooth® by malo vyhľadať zariadenie s názvom "K8050" a potom sa s ním 
spárovať. 

5. Po spárovaní so zariadením prestane blikať indikátor Bluetooth® a bude svietiť 
trvalo. Vaše zariadenie a vežový reproduktor sú teraz úspešne spárované. 

6. Teraz môžete prehrávať hudbu zo svojho zariadenia prostredníctvom 
reproduktora Bluetooth®. 

7. Hlasitosť upravte otáčaním gombíka hlasitosti na vežovom reproduktore 
alebo zariadení Bluetooth®. Ak chcete nastaviť tón, stlačte tlačidlo 
MALE/FEMALE/VOICE alebo tlačidlo ECHO/PITCH. 

8. Zároveň môžete hrať na gitare alebo spievať do mikrofónu. 
 

KOMENTÁR: 
• Predtým spárované zariadenia sa k reproduktoru pripoja automaticky (uistite 
sa, že je zapnutá funkcia Bluetooth®), keď je reproduktor zapnutý a v režime 
Bluetooth®. 
• Pri používaní Bluetooth® sa uistite, že efektívna vzdialenosť medzi zariadením 
Bluetooth® a vežovým reproduktorom je 10 metrov alebo menej. 
• Ak je párovanie neúspešné, zopakujte vyššie uvedené kroky, aby ste zariadenie 
Bluetooth® opäť spárovali s reproduktorom. 
• Ak reproduktor dlhší čas nepoužívate, vypnite ho.

ČESKY 
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 FUNKCIA GITARY  
Keď je zariadenie v režime AUX alebo Bluetooth®, môžete hrať na gitare (nie je 

súčasťou balenia) a zároveň počúvať hudbu z vežového reproduktora. 
 

1. Zapojte jeden koniec kábla (nie je súčasťou dodávky) do konektora na zadnej 
strane vežového reproduktora s označením GUITAR IN. 

2. Stlačením tlačidla STANDBY/MODE zapnite jednotku a potom opakovaným 
stláčaním tlačidla STANDBY/MODE na jednotke alebo opakovaným 
stláčaním tlačidla MODE na diaľkovom ovládači vyberte požadovaný režim. 

3. Druhý koniec kábla zapojte do konektora jack na gitare. Teraz bude z 
reproduktora znieť zvuk gitary. 

4. Otočením gombíka hlasitosti na gitare upravte hlasitosť podľa potreby. 
5. Stlačte tlačidlo ECHO/PITCH a potom stlačením tlačidla PREVIOUS alebo 

NEXT nastavte efekt dozvuku/výšky gitary/reproduktora. 
6. Stlačením tlačidla MALE/FEMALE/VOICE môžete tiež vybrať požadovaný 

efekt. 
Poznámka: Do konektora označeného GUITAR IN možno zapojiť druhý 
mikrofón (nie je súčasťou dodávky). Keď je mikrofón zapojený do konektora 
GUITAR IN, hlasitosť mikrofónu sa riadi hlasitosťou gitary. 

 

                           FUNKCIA MIKROFÓNU  
Keď je zariadenie v režime AUX alebo Bluetooth®, môžete pripojiť mikrofóny a začať 
spievať. 

 
1. Zapojte mikrofón do konektora s označením MICROPHONE IN alebo do 

konektora s označením GUITAR IN (ak nepotrebujete hrať na gitare) na 
zadnej strane vežového reproduktora. 

2. Stlačením tlačidla STANDBY/MODE zapnite jednotku a opakovaným 
stláčaním tlačidla STANDBY/MODE na jednotke alebo tlačidla MODE na 
diaľkovom ovládači vyberte požadovaný režim. 

3. Otočením gombíka hlasitosti mikrofónu upravte hlasitosť podľa potreby. 
4. Ak chcete nastaviť požadovanú úroveň zvukového efektu mikrofónu alebo 

reproduktora, stlačte tlačidlo ECHO/PITCH na jednotke a potom stlačte 
tlačidlo NEXT alebo NEXT na jednotke alebo tlačidlo ECHO -/+ (SOUND -/+) 
alebo PITCH -/+ (TONE HEIGHT -/+) na diaľkovom ovládači. 

5. Stlačením tlačidla MALE/FEMALE/VOICE môžete tiež vybrať požadovaný 
efekt. 

Poznámka: Zásuvku označenú MICROPHONE IN môžete použiť na pripojenie 
gitary. Keď je gitara zapojená do konektora označeného MICROPHONE IN, hlasitosť 
gitary sa riadi hlasitosťou mikrofónu. 
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PRIPOJENIE EXTERNÉHO ZARIADENIA POMOCOU  
KONEKTOR AUX IN 

1. Zapojte jednu stranu kábla AUX do konektora AUX na zadnej strane zariadenia. 
2. Druhú stranu zapojte do zvukového výstupu alebo konektora pre slúchadlá na 

zvukovom zariadení. 
3. Stlačením tlačidla STANDBY/MODE vyberte režim AUX IN. Na LED displeji sa 

zobrazí "AUX". 
4. Otočením gombíka hlasitosti upravte hlasitosť podľa potreby. 
5. Súčasne môžete stlačiť tlačidlo MALE/FEMALE/VOICE alebo tlačidlo 

ECHO/PITCH a naladiť požadovaný tón. 
6. Môžete tiež pripojiť gitaru alebo mikrofón. 
7. Ak nebudete kábel AUX dlhší čas používať, odpojte ho a vypnite vežový 

reproduktor. 
 

Poznámka: Keď je vežový reproduktor v režime AUX, tlačidlá PLAY/PAUSE, 
PREVIOUS a NEXT na reproduktore a diaľkovom ovládaní sú deaktivované. 
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 PRÍRUČKA NA RIEŠENIE PROBLÉMOV  

 

 
  

PROBLÉM RIEŠENIE 

Vežový reproduktor 
sa nezapne 

- Uistite sa, že je sieťová zástrčka zapojená a 
zariadenie je napájané. 
- Ak to nepomôže, nechajte zariadenie 
odpojené a požiadajte o radu kvalifikovanú 
osobu. 

Zariadenie sa nedá 
úspešne spárovať 

- Skontrolujte, či je reproduktor v režime vyhľadávania. 
- Skontrolujte, či sa v blízkosti vášho zariadenia 
Bluetooth® nenachádzajú iné prijímače Bluetooth®. 
Vypnite ich, aby ste zabránili rušeniu. Skúste 
zariadenie znova spárovať. 
- V prípade potreby môžete vybrať možnosť 
"zabudnúť toto zariadenie" a pokúsiť sa 
reproduktor spárovať znova. Vyhľadajte "K8050" v 
zariadení Bluetooth® a znovu ho spárujte. 

Hlasitosť je príliš 
nízka 

Uistite sa, že je hlasitosť na zvukovom zariadení 
nastavená na strednú až vysokú úroveň. 

Reproduktor nehrá 
správne, hudba hrá 
prerušovane 

Skontrolujte, či vzdialenosť medzi reproduktorom a 
zariadením Bluetooth® nepresahuje prevádzkovú 
vzdialenosť (10 m) a či komunikácii medzi 
reproduktorom a zariadením Bluetooth® nebránia 
žiadne prekážky. Presuňte reproduktor alebo 
zariadenie Bluetooth® na miesto s najlepším príjmom. 

Zvuk je skreslený Skontrolujte nastavenie hlasitosti reproduktora aj 
zariadenia Bluetooth® a nastavte hlasitosť na 
vhodnú úroveň. 
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 ŠPECIFIKÁCIE  
Všeobecné 
Napájanie AC 110-240 V ~ 50/60 Hz 
Výstupný výkon zariadenia 2x 10 W 
Prevádzková vzdialenosťBluetooth10metrov 
AUX IN 3,5 mm audio konektor 
Vstup pre mikrofón 6,3 mm jack pre mikrofón 
Gitarový vstup Gitarový vstup 
Profil Bluetooth® Bluetooth® 2.1+EDR 
Prevádzková teplota 0 °C až +40 °C 
Rozmery 19,8 x 19,9 x 98,7 cm (s podstavcom) 
Hmotnosť 4,3 kg 

 VYHLÁSENIE O ZHODE  
My, spoločnosť Lexibook® S.A. 
2, avenue de Scandinavia 
91953 Courtaboeuf Cedex - Francúzsko 

Na vlastnú zodpovednosť vyhlasujeme, že nasledujúci výrobok: 

Bluetooth® Sound & Light Tower 
Typové označenie: K8050 

 
Spĺňa tieto normy: 

 
EN 60065 : 2002 +A1 : 2006 +A2 : 2010 +A11 : 2008 +A12 : 2011 
EN 55013: 2013 
EN 55020 : 2007 +A11 : 2011 
EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013 
EN 300 328 V1.8.1 
EN 301 489-1 V1.9.2 
EN 301 489-17 V2.2.1 
EN 62479: 2010 

 
Týmto vyhlasujeme, že uvedený výrobok je v súlade so smernicou Európskej komisie o 
rádiových zariadeniach a koncových telekomunikačných zariadeniach a vzájomnom 
uznávaní ich zhody (1999/5/ES). 

 

 
 

Yiu Wai Man 
Produktový manažér 22. 05. 
2015 (Hongkong) 2522 
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 ÚDRŽBA  
Aby ste predišli riziku požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, pri čistení odpojte 
zariadenie od elektrickej siete. Povrch zariadenia možno čistiť handričkou na prach a 
možno sa oň starať ako o iný nábytok. Na čistenie vonkajšej strany zariadenia použite 
mäkkú čistú handričku navlhčenú obyčajnou vlažnou vodou. 
Pri čistení a utieraní plastových častí buďte opatrní. Na prednú plochu môžete použiť jemné 
mydlo a vlhkú handričku. 

 
 ZÁRUKA  
Na tento výrobok sa vzťahuje naša 2-ročná záruka. 
V prípade reklamácie v záručnom alebo popredajnom servise sa obráťte na svojho 
distribútora a predložte platný doklad o kúpe. Naša záruka sa vzťahuje na všetky 
výrobné chyby materiálu a spracovania, s výnimkou poškodenia spôsobeného 
nedodržaním pokynov alebo neopatrným zaobchádzaním s týmto výrobkom (napr. 
demontáž, vystavenie teplu a vlhkosti atď.). Obal sa odporúča uschovať pre budúce 
použitie. 
V snahe neustále zlepšovať naše služby môže dôjsť k zmenám farieb a údajov o výrobku 
uvedených na obale. 
POZNÁMKA: Tento návod si uschovajte, obsahuje dôležité informácie. 

 
Označenie výrobku: K8050 
Navrhnuté a vyvinuté v Európe - vyrobené v Číne 
© LEXIBOOK® 

 
Spojené kráľovstvo a Írsko 
Viac informácií získate na čísle 0808 100 3015 www.lexibook.com. 

 
 
 
 

Tento výrobok nie je hračka. 
 

 

  

Ochrana životného prostredia 
Nepotrebné elektrozariadenia sa dajú recyklovať, nemožno ich vyhadzovať 
do bežného komunálneho odpadu! Aktívne podporujte zachovanie 
prírodných zdrojov a pomôžte chrániť životné prostredie odovzdaním tohto 
spotrebiča do zberného dvora (ak je k dispozícii). 
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